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Vjerojatno vas je obrcdovao proŝli, 
Juksuzni brcj TEMPO-a. No, shvatili 
Iste da je to iznimka aii i naŝ potajni 
jcilj, da svaki broj TEMPO*a ima takvu 
Itehniĉku kvalitetu. 


jOvim brojem smo zakoraĉiii u 100-tu 
jgodinu esperanta. Neka vam je uspje- 
>ŝna i sretna. Kao poklon izabraii smo 
^portret dr L. L. Zamenhofa, koji sc 
jnalazi na ovitku ovog broja. 
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broj/numero 31 
godina/jaro VII 
primjeraka/ekzcmpleroj 2000 


osnivaĉ i izdavaĉ / fondinto kaj eldoninto 

Savcz za cspcranto Hrvatske 
Kroatia Esperanto-Ligo 

savjet glasila / konsilantoro 
Ljerka Depiĉ, Josip Drkanac {prcdsjednik/ 
prc^idanto), Dalibor Kudun*!ja. Nikola Ra- 
Ŝiĉ, Tea Ruiiĉ. Slavko Ŝlmunid, Ivico ŝfx>- 


glsvni, odgovarni, grafiĉki i tehniĉki 
urcdnik 

Ctrfa, rcspcndeca, graf ika Kej t-jrknika 
redak toro 

Ivica Spoljarcc 

uredniŝtvo / redakcio 

Dolibor Kudumija, Nikola Raiiĉ, Ju-Jiia 
Rcv, Tca Ruiiĉ, Ivica ŝpo»jĉ»rec, Spnmenka 
Ŝtimec. Zlatko Tiŝljar 

siaganjc i tisak / kompostis kaj prcsis 

Intcrnacia Kultura Sc-rvo 

Mcdunarodnl centar za uslugc u kulturi 
Ztigr^b. Amruŝeva 5/1 

adrcsa redakcije / redakcia adrcso 
Savcz za csperanto Hrvatske 
„Tempo" 

VU 41000 Zogreb, Amruŝcva 5/1 
tel. (041) 424-6G0 

izl.Tri tromjcscĉno / aperas 4-fojejarc 

cijena 1 primjerka / ptezo de 1 ekzemp. 
150.-din. 

godiŝnja pretplata / jarabono 

600.- din. 

,,Terr«po priinaju svi ĉlanovi SEH-a s upla- 
ĉenim ĉlanarinama za tckuĉu godinu. 


Po miŝljenju Republiĉkog sekietaiijata za prosvijctu, kulturu i fiziĉku kulturu 
SRH, broj 2788/1*1980 od 16. 4. 1980. cjodinc, glasilo Saveza za esperanto 
Hrvatske ,,Tempo" oslobodeno jc porcza nn promet proizvoda. 
















100 GODINA ESPERANTA U KULTURI 


Pripreme za Medunarodnu manifestaciju "100 godina esperanta u kulturi", 
koja ĉe se odrzati u Zagrebu od 02.-09.08.1987. godine, su u punom jeku. 
Odrzano je niz sjednica Organizacionog i Izvrŝnog odbora Manifestacije. 
Na osnovi javnog natjeĉaja izatpran je i znak manifestacije u obliku licitarskog 
srca (autor znaka je Neven Simiĉ). Treĉi broj TEMPO-a, kao bilten Mani- 
festacije poslan je na oko 7.000 adresa u Jugoslaviji i inozemstvu. 

12.02.1987. odrzana je Konferencija za novinare kojoj je prisustvovalo 
15 novinara iz raznih redakcija. Konferenciju je vodila drugarica Neda Andriĉ. 

Delegacija SEH-a je 05.02.1987. bila u Beogradu gdje ju }e primio ĉlan SlV-a 
drug Drago Danev (zaduzen za kulturu i obrazovanje), koji je dao punu 
podrsku Manifestaciji. 

Momentalno se intenzivno radi na rjeŝavanju problema smjestaja gostiju iz 
istoĉnih zemalja i Jugoslavije i na pripremi programa. Savjet PIF-a je veĉ 
odabrao predstave za kulturni dio programa kao i za 20. PIF. 


Za postavu posebne izlozbe o esperantu za vrijeme Manifestacije potreban je 
razni esperantski materijal: knjige, dokumenti, fotografije i predmeti vezani 
uz povijest i djelatnost esperantista. Mole se svi koji posjeduju takve stvari, 
a zele ih ustupiti za ovu izlozbu da se jave Savezu za esperanto Hrvatske 
(adresa: Amruŝeva 5/1, Zagreb, tel. o41/424-660). 




UNESCO - Rezolucija o esperantu 

23. generalna konferencija UNESCO-a, odrzana u Sofiji od 8. listopada do 12, 
studenog 1985. godine izglasala je rezoluciju o esperantu (br. 11.11/1985) povo- 
dom 100-te obljetnice njegova postojanja. Predlagaĉ rezolucije je bila jugoslavenska 
delegacija. U "Tempu" br. 4/85 je veĉ objavljen tekst cijele rezolucije a ovdje, 
poĉetkom jubilarne godtne esperanta, donosimo njene najznaĉajnije dijelove. 


— ... _ _ _ Rezolucija 11.11 

GENERALNA KONFERENCIJA UNESCO-a, 


IMAJUĈI NA UMU, da je esperanto naĉinio zapazen napredak kao sredstvo spora- 
zumijevanja medu narodima i kulturama razliĈrtih zemalja, ulazeĉi u sve viŝe dije- 
lova svijeta i u sve viŝe podruĉja Ijudske aktivnosti. 


GENERALNA KONFERENCIJA POZIVA zemlje-ĉlanice da obiljeze 100-godi- 
ŝnjicu esperanta prigodnim programima, izjavama, izdanjima posebnih poŝtanskih 
maraka i sliĉno, te da potaknu uvodenje izuĉavanja jeziĉnog problema i esperanta 
u svoje ŝkole i instrtucije viieg obrazovnog stupnja, 

GENERALNA KONFERENCIJA PREPORUĈA medunarodnim organizacijama 
da se pridruze obiljeiavanju 100-godiŝnjice esperanta i da prouĉe moguĉnosti 
upotrebe esperanta kao sredstva za informiranje svojih ĉlanova, ukljuĉujuĉi i infor- 
macije o djelovanju Uneska. 


NAGRADA "ZAMENHOF 1986" 
A. M. M' BOVV-u 


Sredinom prosinca svake godine Svjet- 
ski esperantski savez (UEA) dodjeljuje 
nagradu "Zamenhof" istaknutim poje- 
dincima koji su posebno doprinijeli 
svjetskom miru i razumijevanju medu 
narodima. 16.12.1986. godine je u 
Parizu nagrada "Zamenhof" uruĉena 
generalnom direktoru UNESCO-a A. 
M. M' Bowu. 


Prilikom uruĉenja generalni sekretar 
je prihvatio da postane ĉlan Meduna- 
rodnog poĉasnog odbora za obilje- 
zavanje 100-godiŝnjice esperanta, a 
u svom govoru je izmedu ostalog 
naglasio: " ... Esperanto je danas 
definitivno postao najefikasnije sred- 
stvo medunarodnog sporazumijevanja, 
koje u prvi plan stavlja jednakost i 
zajedniŝtvo g svim oblicima kulture 
i znanosti. Zivotnost esperanta oĉi- 
tuje se i u ĉinjenici da esperantski 
pokret ima duboko humanistiĉko 
nadahnuĉe". 













SKUPŜTINA SEH-a 


U Zagrebu je 8. veljaĉe odrzana redovna godi$nja skupŝtina SEH-a, kojoj su 
prisustvovali delegati iz veĉine druŝtava i klubova. Skupŝtinaje prihvatila izvje- 
ŝtaj o radu SEH-a i financijski izvjeŝtaj za 1986. godinu, kao i prijedlog progra- 
ma rada za 1987. godinu. Skupŝtina je potvrdila raniju odluku Predsjedniŝtva 
SEH-a da se Zagreb kandidira za TEJO kongres 1988. godine. Za kandidaturu 
je dobivena suglasnost Predsjedniŝtva JEL-a i podrŝka Predsjedniŝtva RK SSOH. 
Delegati su opŝirno informirani o aktivnostima na pripremi Manifestacije 
"100 godina esperanta u kulturi", i o ostalim aktualnim dogadajima. Nepo- 
sredno pred odrzavanje skupŝtine odrzana je kraĉa sjednica Predsjedniŝtva 
SEH-a, na kojoj su razmatrani izvjestaj o radu i financijski izvjeŝtaj za 1986. 
te prijedlog plana rada za 1987. i zakljuĉeno je da se predlozi Skupŝtini da ih 
usvoji. Takoder je drug Osibov podnio opŝiran izvjestaj o zakljuĉcima sa 
posljednje sjednice Predsjedniŝtva JEL-a, a drugovi Koĉiŝ i Tiŝljar o pripremama 
za Manifestaciju "100 godina esperanta u kulturi". 


KVIZ 0 NESVRSTANOSTI 

Naŝ veĉ tradicionalni kviz ove ĉe se godine odrzati 4. i 5. travnja 1987. god. u 
Sisku. Osim kviza domaĉini ĉe se pobrinuti za bogat zabavan i sportski pro- 
ram. Tema ovogodiŝnjeg kviza je Egipat. SEH ĉe snositi troŝkove puta i boravka 
za po jednu ekipu iz svakog druŝtva. Nagrade su i ove godine novĉane: I mjesto 
27.000,-, II mjesto 18.000,- i III mjesto 9.000,- dinara po ekipi. Prijave ŝaljite 
na adresu Saveza. 


MEDUNARODNO SAVJETOVANJE PROFESIONALNIH NASTAVNIKA 

Na Sljemenu ĉe se od 17. do 19. travnja, odrzati susret profesionalnih nastav- 
nika koji poduĉavaju esperanto po "Zagrebaĉkoj metodi". Oĉekuju se nastav- 
nici iz Austrije, Madarske, Italije i Jugoslavije. Susretu mogu prisustvovati i 
ostali voditelji teĉajeva koji nisu profesionalni pedagozi, cijena je 8.000,- din. 
Za detaljnije informacije obratite se Medunarodnom centru za usluge u kulturi. 
Rok za prijave je 28. ozujak. 


ESPERANTSKE KNJIGE NA "INTERLIBER"-u I MEOUNARODNI 
SIMPOZIJ S TEMOM "TURISTICKA KNJIGA NA ESPERANTU" 

Ovogodiŝnja medunarodna izlozba knjiga "INTERLIBER", (9.-15.05. na 
Zagrebaĉkom Velesajmu) imat ĉe poseban dio za esperantske izdavaĉe. To je 
prvi puta da se esperantska izdanja raznih izdavaĉa, prezentiraju zajedno 
na tako velikom neesperantskom sajmu knjiga. Bit ĉe izlozene knjige izdane u 
protekle dvije godine, posveĉeno turizmu, nauci, djeci i omladini. Istovremeno 
ĉe (9.-10. svibnja) Medunarodni centar za usluge u kulturi organizirati meduna- 
rodni simpozij s temom: "Turistiĉka knjiga na esperantu". ^ ^ 
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SMOTRA KULTURNOG STVARALAŜTVA - KUMROVEC 

Kao i svake godine "Smotra kulturnog stvaralaŝtva esperantske omladine 
Hrvatske" odrzati ĉe se u Kumrovcu. Ove godine Smotra ĉe biti dvodnevna, 
16.-17.05. Smjeŝtaj sudionika programa i ostalih gostiju bit ĉe u naselju ORA- 
-Kumrovec. Organizacija Smotre je povjerena Omladinskoj komisiji SEH-a. 


VIKEND TEĈAJEVI U ZAGREBU 

Medunarodni centar za usluge u kulturi je odluĉio da u jubilarnoj 100-toj 
godini esperanta organizira svaki mjesec jedan besplatan teĉaj esperanta za 
gradane Zagreba. Veĉ su odrzana dva takva vikend-teĉaja. Na teĉaj u sijeĉnju 
javilo se viŝe od 100 polaznika, a u veljaĉi 45. Svi su polaznici kupili komplet 
materijala za uĉenje, a 60 ih je krenulo na drugi dio teĉaja (nakon dva viken- 
da), uz simboliĉnu cijenu od 2.000,- dinara, Tako se brzom metodom osposob- 
Ijava veĉi broj zainteresirao za esperanto koji ne mogu na dugotrajnije 
redovne teĉajeve ili nisu u moguĉnosti platiti. Teĉajevi ĉe se i dalje odvijati 
svakog mjeseca, i to drugog punog vikenda. Poĉetak teĉaja je u petak u 17 sati 
(do 20), nastavlja se subotom i^nedjeljom od 9 do 12,30. Nakon dva vikenda 
odmah se organizira A ispit. Ĉini se da je za ovaj vid uĉenja zainteresirao 
velik broj gradana medu kojima je najviŝe mladih. Ako se nastavi interes kao 
kroz prva dva mjeseca, tokom godine ĉe se samo u Zagrebu, na ovaj naĉin 
obuĉiti oko 1000 polaznika. 


IZVJEŜTAJ IZ KOLNA 

Od 27.12.1986. do 03.01.1987. odrzan je u K6lnu 30. medunarodni seminar 
(InternacLa Seminario), u organizaciji mladih esperantista Njemaĉke. Ova 
tradicionalna manifestacija okupila je oko 400 esperantista iz dvadesetak 
zemalja, a skupina iz Jugoslavije (Zagreb, Osijek, Durdevac) je bila najbrojnija 
inozemna grupa. Program samog seminara je obilovao razliĉitim sadrzajima, a 
ovogodiŝnja je tema bila: Medunarodna kultura u praksi. 


LUKSA TU RISMA-BROŜURO 
PRI ZAGREBO 


Turisma ligo de urbo Zagreb, kunlabore 
kun Kroatia Esperanto-Ligo eldonis 
luksan turisman broŝuron pri Zagrebo 
en Esperanto. Broŝuro konsistas el 20 
plenkoloroj paĝoj (30x20 cm) kun 
elektitaj fotoj kiuj prezentas la urbon, 
9*3n arkitekturon, kulturon, vidindaĵojn, 
historion kaj nuntempon. La titolo de 
la broŝuro estas: “Zagreb, malnova 
urbo—juna spirite". Gi estas havebla ĉe 
KEL, Amruŝeva 5/1, YU-41000 Zagreb, 
kontraŭ tri poŝtaj respondkuponoj! 
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ZAGREBAĈKA METODA 

Od ozujka 1986. godine odrzava se ŝest teĉajeva u ŝest Osnovnih ŝkola Novog 
Zagreba. Ove godine je zavrŝena satnica od 70 ŝkolskih sati i za jednu od grupa, 
koju je vodio Zlatko Tiŝljar, prireden je i odrzan javni ispit. Ispitu je pristupilo 
14 uĉenika sedmih i osmih razreda. Ispit se sastojao od pismenog dijela (pre- 
vodenje bajki braĉe Grimm na esperanto), i usmenog dijela, gdje je svaki uĉenik 
govorio tri minute o sluĉajno izabranoj temi. Ispit je pratilo 10 pedagoga medu 
kojima i glavni pedagoŝki inspektori za strane jezike grado Zagreba i SR Hrvat- 
ske, te radio reporteri. Inspektori su bi!i zadovoljni sami se uvjerivŝi da su 
uĉenici sposobni upotrebljavati esperanto nakon samo jedne godine uĉenja, 
dok to sa drugim jezicima koje uĉe nije sluĉaj niti nakon viŝe godina. Emiti- 
rana je radio emisija sa intervjuima uĉenika i nastavnika. Ovaj prvi javni ispit 
takve vrste sigurno ĉe doprinijeti uĉvrŝĉivanju pozicije uĉenja esperanta 
u naŝem ŝkolskom sistemu. 



ESPERANTO U LICI 

U Gospiĉu je od 5.-11.01.1987. odrzan ekspres teĉaj esperanta za 37 polaznika. 
Teĉaj je u srednjoŝkolskom obrazovnom centru vodila Pera Pavlica, a ujedno je 
formirana i esperantska sekcija M Nikola Tesla ## u sklopu OK SSO Gospiĉ. 
Uvodno predavanje o esperantu i esperantskim aktivnostima u Kini odrzano 
je za buduĉe esperantiste Gospiĉa 20.12.1986. Predavaĉ je bila Spomenka 
Stimec iz Zagreba. Esperantske grupe djeluju u Lici veĉ nekoliko godina i to 
u Otoĉcu (voditelj prof. Nenad Dikliĉ) te pri osnovnoj ŝkoli u Kosinju gdje u 
sklopu vannastavnih aktivnosti esperanto vodi prof. Kodriĉ. 


VRBOVEC 

Vrbovec je 22.02. bio domaĉin susreta uĉenika-esperantista iz Zagreba, Velike 
Gorice i Kutine. Na susretu je sudjelovalo 130 uĉenika. Uz razliĉite igre i 
sportska nadmetanja uĉenici su proveli dan u druzenju. U Zagrebu se u sklopu 
vannastavnih djelatnosti provodi nastava esperanta na 11 ŝkola a susret u 
Vrbovcu jedna je od djelatnosti obogaĉenja nastave esperanta. Financijski je 
susret uĉenika omoguĉio Savez za esperanto Zagreba. 


PROMOCIJA KNJIGE ## JEZIĈNI IMPERIJALIZAM ## 

Medunarodni centar za usluge u kulturi u suradnji sa SEH-om predstavio je 
javnosti novu knjigu koja tretira neke aspekte jeziĉne politike danas. Predstav- 
Ijanje je odrzano 18.02. u novoj zgradi INA, Ŝubiĉeva 29. Knjiga sadrzi izla- 
ganja koja su predstavljena na dva socio-lingvistiĉka simpozija odrzana 1980. 
i 1982. godine. O radovima znanstvenika i aktivista esperantskog pokreta: 
iz Bolivije (D. Rey), Burundija (A. Ntisigama), Danske (P. V. Bagger), SR 
Njemaĉke (H. Frank), Ŝvicarske (C. Piron) i Jugoslavije (B. Cvjetiĉanin, A. 
Kolka, V. Muziĉ, N. Raŝiĉ, T. Sekclj, Z. Tiŝljar), govorio je N. Raŝiĉ. O knjizi 
je u nekoliko navrata izvjestila ŝtampa. Knjiga se moze nabaviti u Medunarod- 
nom centru za usluge u kulturi, Amruŝeva 5/1, Zagreb. Cijena je 1.000,- dinara. 
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FONTO - specialni broj brazilskog ĉasopisa za knjizevnost na esperantu "Fonto" 
posveĉeno jugoslavenskoj knjiievnosti predstavljen je javnosti 10. prosinca u 
knjiznici "Dugave" u Zagrebu. Na priredbi koju je organizirao Medunarodni centar 
za usluge u kulturi su sudjelovali: Melinda Adam, Lena Djapiĉ, Snjezana Ivanoviĉ, 
Tea Ruziĉ, Nikola Ra§iĉ # Ivica Spoljarec i Spomenka Stimec. 


ORAJ MEDALIONOJ: Serbia Esperanto-Ligo eldonis du arĝentajn kaj orajn medali- 
onojn. Unu koncernas 100 jaioj de Esperanto en la mondo kaj la alia rilatasal 80 
jarojn de la Espernto-movado en Jugoslavio. 


Internacia scienca simpozio "Esperanto 100-jara" okazos en Vieno, Austrio, ĉe 
Universitato de Vieno, inter la 28-a kaj la 30-a de oktobro 1987. Informoj: Austria 
Laborkomitato "Esperanto 100-jara", A-1183, Wien, Fach 92. 



r—IN MEMORIAM 


PETER ZLATNAR (1914 -1987) 

Peter Zlatnar, naskiĝis la 11-an de majo 1914 en Ljubljana. Dentisto, 
en 1965 doktoriĝis en la fako. Agado por Esperanto: Esperantistiĝis en 
1933, aktiva en laboristaj rondoj. Kiam en aprilo 1946 estis en Zagreb refon- 
dita Itutŝtata E-organizo JEF, U farigis komitatano kaj ekde 1954 ĝis 1960 
la prezidanto de JEF. Post tio multjara prezidanto de SLELkaj direktoro de 
Esperanto-Instituto. Kiam LSS en 1955 transiris al Ljubljana li fariĝis respon- 
dcca redaktoro kaj kiam en 1957 komencis aperi ”Jugoslavia Esperantisto” 
li estis respondeca redaktoro ĝis la jaro 1960 inkluzive. Havas meritojn por 
atingoj niaj en la instruado de Esperanto en la lernejoj, Ĉe nacia UNESKO- 
-komisiono ktp. AJccelis la laboron de intemaciaj konferencoj de lemejoj en 
kiuj Esperanto estas instruata, kiel komisiito de UEA por organizaj demandoj. 
Distingita en 1974 de la Prezidanto J. B. Tito per Ordeno por meritoj al ia 
popolo kun arĝenta stelo. Li redaktis kaj verkis plurajn E-Ubrojn kaj arti- 
kolojn. Peter Zlatnar forpasis en Ljubljana la 7-an de februaro 1987. 
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KAKO D O S REDSTAVA 


L U T R I J E 
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Od novca kojim uplatimo neku 
sreĉku ili se zabavimo nekom drugom 
igrom Lutrije (osim lota) odredeni bi 
postotak trebao iĉi druŝtvenim organi- 
zacijama - kako je to odredeno Zako- 
nom o igrama na sreĉu i zabavnim 
igrama. 

Sredstva, medutim, ne idu gdje bi 
to trebalo. Druŝtvene su organizacije 
s obzirom na djelatnost podijeljene u 
ĉetiri grupacije, a svakoj pripada 
odreden postotak od svote koja ĉe 
ove godine iznositi oko 72 milijarde 
starih dinara. Koliko ĉe grupacijama 
u pojedinim opĉinama pripasti, pro- 
porcionalno je visini uplata lutrijskih 
igara na tom podruĉju. Do ovdje sve 
teĉe vrlo glatko, a tek potom nastaju 
problemi. 

Zadatak da ta sredstva raspodijele 
dobili su u opĉinama koordinacioni 
odbori za djelatnost druŝtvenih organi- 
zacija i udru2enja gradana pri Socija- 
listiĉkom savczu. Novac dode do njih, 
ali se tu ĉesto i zaustavi. Zaŝto ne ide 
dalje, objasnio je Stjepan Vuĉagiĉ, 
koordinator grupacije druŝtvene brige 
o djeĉi i omladini: "Druŝtvene organi- 
zacije, zavisno opet o kojoj se radi, 
nerijetko su neinformirane o tim sred - 
stvima. Ne znaju za njih ili nisu upo- 
znate s tim koliki im dio pripada. 
Ĉesto su i programi koje organiza- 
cije nude bezidejni i ŝturi. A financi- 
raju se samo kvalitetni programi koji 
bi trebali unaprijediti djefatnost orga- 
nizacija." 

Ovakvi su sluĉajevi najuĉestaiiji 
u manjim sredinama, upravo jc tamo 
i aktivnost omladine u druŝtvenim 
organizacijama - mogli bismo to 
rcĉi — bezidejna ili ŝtura. Ŝto tada 
biva s novcem? Socijalistiĉki ga savez. 



najblaze reĉeno, otudi. (Mogli smo 
upotrijebiti i direktniji izraz, ali je 
jasno o ĉemu se radi.) Pare idu za 
osobne dohotke profesionalaca u Soci- 
jaiistiĉkom savezu ili za vlastite progra- 
me i manifestacije. Naravno, u izvje- 
ŝtaju koji svake godine ŝalju Skupŝtini 
igara na sreĉu najĉeŝĉe prikazu sred- 
stva kao korisno utroŝena. A iza bro- 
jaka se lako sakriti. 

Razotkriti ovakva otimanja nije 
jednostavan posao. Skupŝtina igara tu 
je nemoĉna. Razlog tomu naveo je 
koordinator sluzbe za poslove pravne 
i samoupravne funkcije pri Lutriji, 
mr Zdravko Dujmoviĉ: "Mi nemamo 
nikakvih zakonskih sredstava jer bi to 
znaĉilo nadgledati rad Socijafistiĉkog 
saveza. Nismo mi institucija zaduzena 
za takve stvari. Jedino ŝto trazimo jesu 
godiŝnji izvjeŝtaji svake opĉine o tome 
u ŝto su i kako utroŝene pare." 


Ti izvjcŝtaji doista i stizu. Zapra- 
vo — kako koji. Dogada se da ih poje- 
dine opĉine uopĉe ne ŝalju. Lutrija 
tada ŝalje dopise, molbe, a u krajnjoj 
liniji i zaprijeti obustavljanjem sred- 
stava dok izvjeŝtaji ne stignu. No te 
prijetnje rijetko i ostvaruju. Kako tada 
utvrditi gdje su otiŝla sredstva u veli- 
kim opĉinama kao ŝto su Split, Sisak, 
Siavonski Brod (ĉijih podataka, na 
primjer, nije bilo u godiŝnjem izvje- 
ŝtaju Skupŝtine igara za 1985. godinu). 

Ako izvjeŝtaj i stigne, Skupŝtina 
igara ne mo2e kontrolirati istinitost 
navedenih podataka. Nije ni zaduzena 
za neŝto takvo. Tu bi aktivnost na sebe 
mogli i morali preuzeti upravo korisni- 
ci, tj. druŝtvene organizacijc. No one 
najĉeŝĉe samo kukaju nad besparicom. 
Donoŝcnje kvalitetnih programa mora 
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biti prva faza, a nakon toga i provjera- 
vanje kako se sredstva dijele, poŝtuju li 
se kriteriji i dolazi li novac u prave 
ruke. Pokaie li se da neŝto ne odgovara 
a novac nedostajc, trebalo bi obavije- 
stiti Skupŝtinu igara. Sve bi dalje bila 
njihova briga. Morali bi sprijeĉiti 
daljnju dodjelu novca SSRNH, a uz to 
i tra2iti da se veĉ rasporeden novac, 
koji nije doŝao do druŝtvenih organiza- 
cija (veĉ negdje drugdje potroŝeni) 
vrati u istom iznosu. Drugoga naĉina 
da sistem profunkcionira zaista nema. 

Uklope li se u to druŝtvene organi- 
zacije, novac im sigumo neĉe promi- 
cati. To, medutim, znaĉi da treba 


imati hrabrosti da se udari po prstima 
svakoga tko bi sa strane ieho doĉi do 
toga novca. Socijalistiĉki savez se 
dobro snaŝao u tom sistemu — zna i 
produljiti ruku tamo gdje mu nije 
mjesto. No morat ĉe se snalaziti i 
druŝtvene organizacije. Istina, bez 
iĉije pomoĉi, samo time mogu doka- 
zati svoju zrelost i samostalnost. 

IVO BONKOVIC 

(Ovaj je Ĉlanak objavljen u "POLETU' # br. 
358 od 12.12.1986. god. pod naslovom 
"DUGI PRSTI SSRN-a") 


— kaj nun ni distribuos la titolojn ... 



PROMJENE I DOPUNE U ADRESARU ESPERANTSKIH DRUŜTAVA —« 


- ESPERANTSKO DRUŜTVO "Suno" Naŝice, Lovro Belak, ul. Radniĉka 
52, Markovac, 54500 Naŝice. 

- ESPERANTO-SEKCIO "Nikola Tesla", OK SSOH Gospiĉ, Ulica JNA 10, 
48000 Gospiĉ. Voditelj: Davor Pjevaĉ. 

- ESPERANTSKO DRUŜTVO "La Espero", p.f. 108, 41320 Kutina. 

- ESPERANTSKO DRUŜTVO "Ora Valo", Kempfova 12, (Ranko Janko- 
viĉ), 55300 Slavonska Pozega. 

- ESPERANTSKO DRUŜTVO Varazdin, Ivana Padovca 3, 42000 Varazdin 


— ESPERANTO-SOCIETO Maribor informas ke en decembro 1986 ĝi 
akiris por sia agado novajn, pli bonajn aficialajn ejojn. Bonvolu apliki 
ilian novan adreson: Esperanto-societo Maribor, Razlogova 16, 62000 
Maribor. 
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OPINIOJ 


TUTECERTE: NE ESTAS MALFRUE ! 

Artikoloj dc Zlatko Tiŝljar multfoje incitis min. Kvankam mi sufiĉe bone konas 
la laboron kiun amiko Tiŝljar faras jc posto dc profcsia direktoro de IKS, tamcn 
ŝajnas kc ni du kutime pcnsas laŭ tute aliaj pensmanicroj. Samc tiel lia lasta artikolo 
”Eblc ankoraŭ ne cstas malfruc” (Tcmpo, 1/86) iom maltrankviligis min. Kvankam 
oni nc povas ascrti ke ii malpravas, tamcn, opinioj dcpcndas dc diversaj vidpunktoj 
kaj pcrsonaj inklinoj, tiuscncc kaj ĉifoje, mi nenicl povas samoopinii kun li. Supo- 
zantc ke mi ne cstas izolita jc alimanicra pensado, mi sentas min kvazaŭ devigata 
dialogi kun Zlatko Tiŝljar. Nomc, liajn konkludojn, en menciita artikolo, mi trovas 
tro nigre-blankajn kaj tro simplikigitajn. Grandaj aferoj, kia estas ankaŭ problemo 
de internacia komunikado, nur parte dependas de niaj fortoj kaj fina rezulto tut- 
certe nc cstas kondiĉita pcr niaj streboj. Laŭ mia firma konvinko la ”fina venko” 
cstos nepra rezulto de natura evoluo de la homaro kaj dc ĝiaj necviteblaj bezonoj. 
Tamen, ĉiuokaze, estas granda fcliĉo kaj ncpra ĝuo kunlabori kun la ”destino” 
kaj helpadi al ĝi, konkordigi proprajn agojn kun gia antaŭenirado kaj anticipe senti 
kaj ĝisvivi estontecon. Estas mirinda afero, en nuna sanga Babclo, havi samopiniajn 
amikojn jc tuta tcrglobo, intcrŝangadi pcnsojn kaj kunvivadi, kunlabori je la nobla 
celo en reciproka taksado kaj komprenemo, sen ia ajn sektismo (pri kiu skribas 
ankaŭ Zlatko Tiŝljar). Pro ĉio tio mi konscie kaj clkorc aklamas: vivu ĉiuj boninten- 
caj, bonhumoraj, agantoj; levu kapojn dubantoj; estu certaj, ĉiuokaze ni venkos! 
Tute ccrte: ncniam estas malfruc, kara Zlatko. Se de tempo al tempo ni persone 
lacigas, la Afero ne estas funde endanĝerigita pro tio! La laboro en bonhumoro, 
komprenemo kaj espero faras pli efikan etoson ol ĉiama nerviga timo, interripro- 
ĉado kaj ĉagrcniga problemfarado. 

Tcmo pri scktismo meritas apartan pritrakton. Sajnas ke oni povas tre facile rckoni 
ĝian danĝeran formon: tcmas pri homoj kiuj tro multe da tempo, tro multe da 
cnergio, eluzas pruvante kc ili solaj ĉiam pravas kaj ke ĉiuj aliaj nek prave pensas 
nek prave agas. Pravon oni devas montri per propra laboro sed ne kverelante kaj 
malhelpante unuj la aliajn. La fakto ke homoj estas diversaj, diverspcnsantaj kaj 
divcrsstilc agantaj cstas okulfrapa, fundamcnta Vero kaj ncpra kondiĉo por kvalita 
homa socia vivo. 



.... kun kiuj iros, kompleneble, certaj devoj kaj 
Jaboroj. 





LĈIilpO 




MARTO 


KALENDARO 


20 — 22 3-A INTERNACIA RENKONTO "IVAN FLANJAK" - Osijek. 

Temo: Esperanto kaj turismo. Informoj: ES "Liberiga Stelo" r 
pp 27, 54000 Osijek. 

20 - 23 5-a ESPERANTA TEATRA FESTIVALO - Budapeŝto, Hungario 

Informoj: HEA f pf. 193 r H - 1368 Budapest. 

20 - 22 28-a HUNGARA ESPERANTO-KONGRESO - Budapest. 


APRILO 

1-7 5-a INTERNACIA METODIKA SEMINAR10 - Pisanica, Bulga- 

rio. Informoj kaj aliĝoj: BEA, Fako instruado, p.k. 66, BG - 
-1000, Sofio. 

3-5 JER '87 (JUNULARA ESPERANTO-RENKONTIGO) — Gtfdŭllo 

Hungario. Informoj: p.f. 193, H -1368 Budapest. 

3- 5 JUBILEA ESPERANTO-KONGRESO - Amersfoort, Nederlando 

(C. Bossong - Singer, Floraplein 23, NL - 5644 JS Eindhoven). 

4- 5 JUNULARA KVIZO, TEMO: EGIPTIO - Sisak. Informoj: 

KEL, Amruŝeva 5/1, Zagreb. 

10-13 JUBILEA ESPERANTO-KONGRESO - Stockholm, Svedio. 

Informoj: Esperanto-Centro, Brunnsgatan 21, S - 11138 Sto- 
ckholm. 

15- 21 11-a INTERNACIA JUNULARA FESTIVALO - Torino, Italio. 

Temo: "Moderna socio inter magio kaj teknologio". Kotizoj kaj 
loĝado: 110 - 140 mil liroj. Informoj: Francesco Amerio, Via 
G. Volante 16, I - 10133 Torino. Tel. (011) 630 734. 

16- 24 47-a HISPANA KONGRESO DE ESPERANTO - Madrid. Infor- 

moj: liceo de Esperanto, Atocha, 98,4°, 28012 Madrid, Hispanio. 

17 — 19 INTERNACIA RENKONTIĜO DE PROFESIAJ INSTRUISTOJ 

INSTRUANTAJ LAŬ ZAGREBA METODO - Sljeme, Zagreb. 
Informoj: I.K.S., Zagreb, Amruŝeva5. 
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17- 24 65-a GERMANA ESPERANTO-KONGRESO, - Rasmt, FRG. 

Aliĝiloj kaj informoj: S-ro Horst Fischer, Steinmauerner str. 22, 
D - 7550 Rastatt. Tel. 07222/21515. 

29 04-03 05 15-a SCIENCA INTERLINGVISTIKA SIMPOZIO - Varsovio, 

Pollando. Informoj: ACI, ul. Ordynacka 9, PL - 00950 Warszawa. 


MAJO 

1 —3 28-a UNUAMAJA RENKONTIGO de Jugoslavia Esperanto - 

- Junularo — Zavidoviĉi. Informoj: URJEJ, D. Ozme 7/4, YU - 

- 71000 Sarajevo. 

9-15 INTERNACIA SIMPOZIO: 'TURISMA LIBRO EN ESPERAN- 

TO" — Zagreb (kiel parto de la tradicia granda librofoiro "Inter- 
liber" kiu ĉi jare ekspozicios ankaŭ librojn en Esperanto pri 
turismo, infanoj, junularo kaj scienco). Informoj ce la organi- 
zanto: I.K.S., Zagreb, Amruseva 5. 

16 - 17 JUNULARA RENKONTIĜO KAJ PREZENTO DE KULTURAJ 

AKTIVECOJ DE JUNAJ ESPERANTISTOJ EN KROATIO 
— Kumrovec. Informoj: KEL, Zagreb, Amruŝeva 5. 

16 — 22 39-a I.F.E.F. KONGRESO — Katowice, Pollando. Konstanta 

adreso: 39-a IFEF-Kongreso, Slaska DOKP, Al. Rozdzienskego 1, 
40-202 Katowice, Pollando. 


JUNIO 

5- 9 79-a FRANCA KONGRESO DE ESPERANTO - La Gaillarde 

apud Frejus-St.-Raphael, Francio. Informoj: Esperanto, Tour 
Vadon A, F - 83700 Saint-Raphael. 

9-13 INTERNACIA KURSO EN ESPERANTO - Nordia Popola 

Altlernejo, Kungalv, Svedio. Informoj: Marta Andreasson, 2265 
Tolsered, S - 42590 Hisings Karra. 

19-21 22-a JUGOSLAVIA ESPERANTO-KONGRESO - Banja Luka 

Informoj: LKK, 22-a Kongreso de JEL, B. Kidriĉa bb, 78000 
Banjalu ka. 

28 06 - 08 08 35-a SOMERA ESPERANTO-TENDARO - Lanĉov, Ĉeĥoslo- 
vakio. Diversgradaj E-kursoj en tri etapoj: 28.06. — 11.07.; 

12.07. — 25.07; 26 07 — 08.08. Informoj: Esperanto, CS - 
- 67401 Trebiĉ, Ĉefioslovakio. 

o > ► 
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JUtlO 


13-22 

17-24 

17- 24 

18- 25 

25 07 - 

02-09 

5-12 

22-29 

28-30 


20- a INTERNACIA RENKONTIĜO NATURAMIKA - Abaliget, 
Pecs, Hungario. Informoj: IREN, Dep. Komitato de HEA, pf 2, 
H - 7601 Pecs, Hungario. 

INTERNACIA JUNULARA KONGRESO DE TEJO - Krakovo, 
Pollando. Informoj: TEJO, Nwe. Binnenweg 176, NL- 3015 BJ 
Rotterdam. 

21- a INTERNACIA KONFERENCO - Lodz, Pollando. Temo: 
La scienca esploro de Esperanto el pedagogia, didaktika kaj 
lingvopolitika vidpunkto. Informoj: PEA, Filio de Lodz, ul. 
Moniuszki 5,p.k. 337, PL -90950 Lodz, Pollando. 

JUBILEA ESPERANTO-KONFERENCO - Graz, Aŭstrio. 
Informoj: D-ro Klaus Perko, Lendkai 111, A - 8020 Graz. 

01 08 72-a UNIVERSALA KONGRESO DE ESPERANTO - Var- 
sovio, Pollando. Informoj: UK de Esperanto, Nwe. Binnenweg 
176, NL - 3015 BJ Rotterdam, au p/a PEA, ul. Jasna 6, PL - 
- 00-013 Warszawa. 


AŬGUSTO 

INTERNACIA ARANĜO "100 JAROJ DE ESPERANTO- 
-KULTURO" — Zagreb. La senpaga informa bulteno pri la 
Aranĝo kun aliĝilo haveblas ĉe: KEL, Amruŝeva 5/1, YU - 41000 
Zagreb. Tel. 041 / 424 660. 

20-a PUPTEATRA INTERNACIA FESTIVALO — PIF — Zagreb. 
20 profesiaj teatroj el 12 landoj. Informoj: I.K.S. Amruŝeva5/I, 
YU - 41000 Zagreb. 

60-a KONGRESO DE S.A.T. — Boulogne s/mer, Francio. 
Informoj: S.A.T., 67 Avenue Gambetta, 75020 Paris. 


SEPTEMBRO 

19-aTRILANDA KONFERENCO - Udine, Italio. 

23-a KOLOKVO DE AIMAV. Temo: "La intereso kaj utilo de 
komuna interlingvo". Informoj: Universitato de Gento, Fakultato 
pri filozofto kaj literaturo, Bladijnberg 2, B - 9000 Gent, Belgio. 
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ESPERANTO U PRAKSI 


REZULTATI NATJEĈAJA ZA PRIJEVOD objavljenog u "Jempu" 
2/86. Ziri u sastavu Lucija Borĉiĉ, Zlatko Tiŝljar i Ivica Ŝpoljarec 
pregledali su prispjele prijevode (iz Skopja, Niŝa, Beograda, Durdevca 
i Vrbovca) i ocijenio da je najbolji prijevod poslao Zeljko GUBIJAN 
i 2 Vrbovca. Njemu je pripala i nagrada: knjiga "Ombro sur interna 
pejzago" Spomenke Stimec. Zahvaljujemo svima koji su se odazvali na 
natjeĉaj i pozivamo ih, kao i sve ostale da sudjeluju u nasim sliĉnim 
natjeĉajima koje pripremamo za naredne brojeve "Tempa". 


SJENA NA UNUTRAŜNJEM 
PEJSAZU 

Osjeĉala sam se kao istroŝena ljep- 
ljiva traka koju nastoje ponovo upotri- 
jebiti ali ona viŝe ne drii. Ĉak i gore 
- kao da me otkidaju od podloge sa 
slojem praŝine koji me ĉini beskori- 
snom. - Zaŝto si dopustila? Zaŝto si se 
dala toliko prilijepiti? - pakostio mi je 
neki glas u meni dok se naŝ ”mi” 
nasilno rastavljao na ”on” i ”ja”. 

Nasilno? Ne baŝ. Ja sam trebala 
snage za odvajanje. On ne. Ui mnogo 
manje. 

Veĉe bez struje. Neŝto se pokva- 
rilo, traiila sam svijeĉe u mraku. 
Naŝla ih. I ŝibice. On je tromo sjedio 
uz stol. Priĉala sam triĉarije niŝta ne 
sluteĉi. Izustio je moje ime, okrenula 
sam se ostavivŝi svijeĉe. U glasu mu je 
bilo neŝto uznemirujuĉe. Odmah sam 
shvatila, uiasnuta. Ali nisam htjela 
vjerovati. Nisam bila spremna razumi- 
jeti. 

Stajala sam u hodniku dok je 
uzimao kaput. Gledala sam kako 
navlaĉi desni pa onda lijevi rukav. 
Htjela sam da zakopĉavanje dugo 
potraje. Bilo je tako brzo zavrŝeno. 
Nisam se ni pomakla. Priŝao je dva 
koraka i stavio mi ruke oko vrata. 
Naravno uĉinila sam ono ŝto je u toj 
situaciji bilo najsramnije: plakala sam. 
Vidjela sam kako su se dvije suze uto- 
pile u krznu njegove jakne - on se 
brzo odlijepio i poŝao velikim kora- 
cima. Vrata su se zatvorila: ĉula sam 
ŝkripu njegovih cipela, otvaranje, za- 


tvaranje ulaznih vratiju. Znam kako 
koraĉa stazom ispred kuĉe, skreĉe i 
odlazi. Odlazi. 

Naravno, to veĉe sa svijeĉama nije 
doŝlo iznenada. Veĉ sam neko vrijeme 
osjeĉala da kola idu nizbrdo. Zaŝto? 
Zaŝto uopĉe prestaju veze? 

Sjeĉam se ToĴstoja. Onoga o sret- 
nim i nesretnim porodicama. ”Sve 
sretne porodice sliĉe jedna drugoj. 
Svaka nesretna je nesretna na svoj 
naĉin.” - Sada je tvoj red za nesret- 
nost. To se svakome dogada! - genera- 
lizirao je onaj glas u meni koji se 
nasladivao ranjavajuĉi. 

Samo izvoli. Nizbrdica je tu. 

Na planinarenju sam ĉak voljela 
taj trenutak osjetivŝi kako me sila 
te2a gura dolje. Ako se u tome uziva 

- ugodno je trĉati nizbrdo. Kad se ne 
voli, miŝiĉi bole od pokuŝaja odupira- 
nja. Ja sam se odupirala. Ali ipak sam 
siiazila. 

Ŝto sad? 

Kuĉa se ispunila mukom, koji je 
stezao grlo. Ŝto sad? Ŝto sad? Isprazno 
pitanje pipkajuĉi je trazilo spasonosno 
rjeŝenje. 

- Vrati se u kuhinju! Radi neŝto! 

- Netko je iz mene blago nametao 
zapovjedi. 

- Evo kuhinje, gumi vrata. - Vidje- 
la sam prljavo sude i htjela ga oprati. 
Ali odjednom viŝe nisam bila sposobna 
stajati. Tuga mi je ispunila i zglobove, 
morala sam gesti na najblizu stolicu. 
Nasuprot je zjapilo njegovo uprainjeno 

15 




mjesto. Par trenutaka provela sam 
ĉekajuĉi. Prije nego sam se stala guŝiti 
u tiŝini, povratio se ironiĉan glas i 
sveĉano objavio: - Samo naprijed u 
oĉajanje! - Videĉi me kako nepomiĉno 
sjedim, shvatio je, da je tim sveĉanim 
tonom ipak pretjerao. Ali nije moiio 
oproŝtenje. 

- Nastoj pomaknuti glavu udesno 
- ulijevo! - Uĉinila sam. Ne iz zadovo- 
ljstva veĉ da pokazem, da mogu sura- 
divati. A on me ohrabrio da prestanem 
sjediti, i gurnuo me do sudopera sa 
sudem za pranje. 


Naiŝavŝi na njegovu ŝalicu za ĉaj 
predala sam se. Di je to bila predaja 
onoga glasa? 

Da li se baciti u krevet? 

Mozda telefonirati nekoj prijate- 
ljici? Glas se sada dobro ponaŝao. 
Prije sam vjerovala, da poznaje samo 
podrugljivost. Zgusnuo je tamu u 
mojoj sobi i sa mnom neumomo 
ravnao plahtu boreĉi se protiv nesanice 
i budnosti. Zajedno smo ukrug ŝetali 
sobom i pdi vodu. Ujutro smo oboje 
imali velike ljubiĉaste podoĉnjake. 
Samo su moji bili neŝto tamniji. 

preveo Zeljko Gubijan 




V V \7 V T T ▼ ▼ ▼ ▼▼ ▼▼ ▼▼▼▼▼▼▼▼ 

Reage al nia rubriko ”Espcranto u praksi” S-ano Martin Oto el Maribor petis 

klarigon pri la vorto "far". 

En Esperantaj gazetoj li trovis jenajn uzojn de ”far”: 

— ... kaj aŭskultas rccitadon de korano far imamo. 

— Esperanto estis tro multe influita far la hindeŭropa leksiko kaj sema- 
tiko. 

S-ano Martin Oto demandis nin: 

1. Ĉu far estas sufikso aŭ memstara vorto? 

2. Se ĝi estas memstara vorto aŭ vortero, ĉu gi estas prepozicio, adverbo, 
intermetaĵo aŭ kio? 

3. Kion ĝi signifas, se ĝi estas memstara vorto? Per kiu kroata, slovena 
aŭ germana vorto ĝi povas esti tradukita? 

4. Ĉu ĝi povas esti uzata anstataŭ la prepozicio ”laŭ”? 


▼i 


Respondo : 

”Far” nc estas sufikso.Gi estas memstara vorto ĉar memstare uzata. 

Gi estas prepozicio devenanta de la adverbo ”fare” dcrivita el la verba radiko 
”far’ ”. 

Gi signifo estas: fare de (flankc de, per, pcrc de, de) enkondukanta la aganton 
ĉe pasivo. Gi estus tradukebla cn la kroata pcr: od, po, od strane (predsjed- 
nika, uĉenika, radnika itd.); germane ĝi estus tradukebla per: seitens, von. 
Gi ne povas esti uzata anstataŭ la prepozicio ”laŭ”. 

Plena analiza gramatiko klarigas ĝin jene: 

”Apud fare de oni jam uzis la formon ”far' de" analogan al dank' al. 

Oni ankaŭ renkontas eĉ la prepozician uzon de la radiko far' analoge al 
per apud pere de; tio liveras tre oportunan formon por la subjekta suple- 
mento”. 

Ekz.: La dediĉo de la monumcnto al la prezidanto far’ la esperantista socicto. 
Plcna Ilustrita Vortaro klarigas: 

”Anstataŭ fare de la aparta konstruo de Espcranto ebligas uzi la nudan 

radikon kiel prepozicion (analoge al per kaj peri).” 9 

-—*--*- 1 -- Lucija Borĉiĉ - 
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utile 

kaj 

interese 

TRADUKRETO 

La Internacia Tradukreto rapide dis- 
vastiĝas. Jajn fondiĝis kvar naciaj 
asocioj en Cinio, Hispanio, Portugalio 
kaj Francio. Inter aliaj celoj, oni inten- 
cas starigi kursojn pri tradukado, 
utiligante tekstojn pri diversaj teknikaj 
temoj; progresigi laboron pri teknikaj 
vortaroj per enspezoj de komerca tra- 
dukado; pretigi ĝisdatajn teknikajn 
informojn por nacilingvaj revuoj kaj 
gazetoj; kaj varbi novajn kunlaboran- 
tojn. Kontaktu: Claude Bodson, CMIA, 
Montigny en Cis, F-59225 Clary, 
Francio. 



NACIONALNA BIBLIOTEKA 
MADARSKE 

Obiljezavanju jubilarne godine esperanta 
pridruzuje se i Nacionalna biblioteka 
Madarske obimnom izlozbom „Put espe- 
rantske knjige u Madarskoj". Izlozba ĉe 
se odriati za vrijeme velike kulturne 
manifestacije „Budimpeŝtansko prolje- 
ĉe" u dvocanama Biblioteke. lzlo 2 ba 
se sastoji od knjiga i dokumenata iz 
esperantske kolekcije Karoly Fajsza, 
koja ima oko 20.000 bibliografskih 
jedinica, a od 1982. godine je zaŝtiĉena 
kao dio Nacionalne biblioteke. 

SVJETSKA IZLO^BA 
UMJETNIĈKE PORUKE 

Dopisnicama, zapeĉaĉenim pismima ili 
poŝtanskim paketima poŝaljite nam 
umjetniĉke poruke, koje bismo rado 
koristili za naŝu izlozbu povodom 
100. obljetnice esperanta a s ciljem da 
se doprinese medunarodnom razumije- 
vanju i svjetskom miru. Sadriaj je 
slobodan. Sudjelovati se moze crtezom, 
mimeografijom, poŝtanskom reproduk- 
cijom umjetnina i sl. Za dudjelovanje se 
osim poŝtarine ne naplaĉuje kotizacija. 
Poŝiljke ŝaljite na: ART-STAGE, Tenzin 
Pine Crest n'ro 314, 2-3-10, Tenzin, 
Tyuo -ku, Hukuoka-si, Japanio (810). 


- JUGOSLAVIA 

ESP ERANTO-KONGRESO 

Prezidantaro de JEL informas ke la 22-a 
Jugoslavia Esperanto-Kongreso okazos 
en Banja Lukade la 19-a ĝis la 21-a de ju- 
nio 1987. 

Aliĝkotizo estas^ - por la kongresano 
6.000 din (ĝis la 30.04.‘87) kaj 8.000 
(ĝis la 19.06!87) respektive por junulo/ 
/blindulo 4.000 kaj 6.000 din. 

La Prezidantaro krome decidis ke jun- 
pioniroj (ĝis 15 jaraĝoj) kaj mezlerneja- 
naj grupoj (pli ol 10 lernantoj en la gru- 
po) ne pagos la kongresan kotizon, sed 
ĉiuj devas sendi plenigitan aliĝilon al la 
Loka Kongresa Komitato. 

La aliĝilojn oni povas ricevi de: LKK, 
22-a Kongreso de JEL, B. Kidriĉa bb, 
78000 Banja Luka. 
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f ,JUGOSLAVIA STELO" 


HAITIO 


U sijeĉnju 1987. godine je objavljen po- 
kusni, nulti broj sluzbenog glasila Jugo- 
slavenskog saveza za esperanto „Jugosla- 
via stelo /# , na 8 stranica, formata 22x32 
cm, dvojeziĉno. 

Planira se da ĉe list izlaziti svaka tri mje- 
seca. Pojedinaĉna godiŝnja pretplata od 
2.500 din, odnosno kolektivna (mini- 
malni 10 primjeraka) 1.900 din3ra, 
uplaĉuje se na ziro raĉun izdavaĉa: 
Savez za esperanto BiH (adresa: D. 
Ozme 7/IV, 71000 Sarajevo) broj 

10196-678-885. 

Urednik lista je Dorde Dragojloviĉ, 
Aleja M. Tita 3/111 - 11, 24000 Subo- 
tica. 

ic+GLvsLavta vstelci 


BOLIVIO 

Lastatempe stariĝis en La Paz la Reorga- 
niza Komitato de Bolivia Esperanto- 
-Ligo, kiun prezidas s-ro Jose Roberto 
Arze. La grupo jam organizis ekspozi- 
cion, kiu altiris plurajn malnovajn espe- 
rantistojn kaj ricevis atenton flanke de 
la nacia komunikilaro. Eĉ pli atentinda 
estas la posteno de s-ro Arze kiel Direk- 
toro de la Nacia Centro pri Scienca kaj 
Teknika Dokumentado, kadre de la 
Bolivia Universitato en La Paz. Li jam 
sukcesis enkonduki Esperanton kiel 
lingvon uzeblan de la Centro en inter- 
naciaj informinterŝanĝoj. 


NOVO IZDANJE 

Upravo je u izdanju Esperantskog kluba 
''Picok'* izaŝla iz ŝtampe knjizica ''Pori- 
jeklo i zivot jezika esperanta /# . Na 60 
stranica objavljen je prijevod sesperanta 
znamamenite studije o esperantu kao 
jeziku i pokretu, ĉiji je autor Petro 
Stojan. Cijena knjizice je 900,- dinara, 
a za najmanje 5 primjeraka, odobravamo 
popust od 25%. Uplate ŝaljite poŝtan- 
skom uputnicom na adresu: E. K. 
"Picok", B.Markaĉa 1, 43350 Durdevac. 


14.08.1986. godine osnovan je Savez 
esperantista Haitia u Port-au-Prince, na 
iniciativu ŝvedskog n3stavnika Eugenia 
Mustea. Usprkos teŝkom stanju koje 
vlada u zemlii viŝe od 30 osoba je 
zavrŝilo teĉaj i ukljuĉilo se u rad Saveza. 


"INSEKTA MONDO" 

"Cinio marŝas en Insekta Mondo" estas 
la unua scienca leĝajo ^verkita rekte en 
Esperanto en Ĉinio. ĉi estas skribita 
baze de la scienca esplorado de Prof. 
D-ro lo CHOU kaj ĉe la Internacia 
Kongresa Universitato de la 67a UK en 
Belgio, en prelego, ĝi estas favore taksita 
de la ĉeestantoj. Skribite en rakonta 
stilo kaj enhavante multajn belajn ilu- 
straĵojn, la verko estas facilkomprena, 
interesa, sciplena kaj bele presita. 
18.5 x 12 cm.; 98+4 pĝ.; 50 fig.;origita 
bindaĵo kun tri koloroj; fiksprezo 1.20 
US S. Vendejo: P. O. Box 55, N. W. 
Agr. Univ., Yangling, Shaanxi, Cinio. 


JUBILEA JUNULARA 
BICIKLADO INTERNACIA 


Al la krakova Internacia Junulara Kon- 
greso de TEJO biciklan karavanon orga- 
nizas la Biciklista Esperanto-Movado 
Internacia (BEMI). La karavano ekiros 
la 12-an de julio 1987 de Budapest 
kaj Oroszlany, Hronsky Benadik, Div- 
laky, Dolny Kubin kaj Spytkovice, ĝi 
atingos Krakovon dum 6 tagoj. La tuta 
distanco estas 416 km-oj. La tranoktado 
okazos en propraj tendoj. Interesiĝantoj 
petu informilon kaj afiĝilon de Tamas 
Slezak (Banki D. u. 41, H-2840 Oro- 
szlany, T: (34) 60-023. 
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koncize /////////////////////////////////////////////////////// 
/////////////////////////////////////////////////////// ukratko 


Susret pionira u Zagrebu. Po treĉi puta organiziran je susret i kviz za pionire - espe- 
rantiste Zagreba, Vetike Gorice, Kutine i Vrbovca. Kviz je odrzan u Pionirskom 
gradu 7.12.1986. Ovaj je puta podijeljen na 2 dijela: za poĉetnike (na nivou 3 
lekcije) i za napredne (na nivou 9 lekcija). Pioniri su pokazali dobro znanje i kao 
nagrade dobili knjige. Sudjelovalo je 130 uĉenika 9 osnovnih ŝkola. 


Zagrebaĉka metoda na znanstvenom skupu u Paderbornu. 15.11.1986. na meduna- 
rodnom znanstvenom skupu, koji je organizirao Uriiverzitet u Paderbornu (SR Nje- 
maĉka), a posveĉen pedagoŝkim temama, izlagao je i Zlatko Tiŝljar. On je govorio o 
elementima zagrebaĉke metode poduĉavanja esperanta kojima se postize efikasna 
interakcija izmedu samih uĉenika na nastavi. Nakon toga prikazan je kraĉi video 
film koji pokazujĉ na primjeru rada u razredu te metodoloŝke novine. 


Dramska grupa SEK-a iz Zagreba. Krajem novembra Dramska grupa Studentskog 
esperantskog kluba nastupila je sa svojom predstavom francuskog knjizevnika 
Dubillarda "Diablogoj" (Razvragovori) u Astu i Antverpenu u Belgiji te na meduna- 
rodnom festivalu kazaliŝnih amatera esperantista u Parizu. Dramska grupa s istim 
programom nastupila je i u Zagrebu, 15.12. na proslavi Zamenhofovog dana u 
dvorani ZagrebaĈkog kazaliŝta lutaka. 


Esperantsko druŝtvo "Suno" Naŝice - odlukom predsjedniŝtva osnovalo je ogranak 
Esperantskog druŝtva u Osnovnoj ŝkoli "Vladimir Nazor" u Feriĉancima. Svi novi 
ĉlanovi su polaznici esperantskog teĉaja koji je zapoĉeo s radom 02. ozujka 1987. 
godine broji 15 polaznika. Voditelj esperantskog seminara je tajnik Esperantskog 
druŝtva ''Suno' 1 drug Lovro BeJak iz Naŝica. U toku su pregovori sa predstavnicima 
Osnovne ŝkole "Moŝa Pijade" Durdenovac, gdje ĉe ovo druŜtvo osnovati takoder 
ogranak. 


Prijem za delegaciju RK SSOH u Saboru SRH. Delegaciju, koju je predvodio pred- 
sjednik RK SSOH, a u ĉijem sastavu su bili i predsjednici svih 8 organizacija, kolek- 
tivnih ĉlanova SSOH, pa i predsjednik SEH-a, primio je predsjednik Izvrŝnog vijeĉa 
Sabora A. Miloviĉ 27.11.1986. Tom je prilikom bilo govora o raznim problemima 
kolektivnih ĉlanova omladine, a data je i informacija o organizaciji manifestacije 
"100 godina esperanta u kulturi" u Zagrebu. 


Mag. Tibor Sekelj - je na zasjedanju Komiteta Svjetskog saveza za esperanto (UEA), 
u Pekingu proŝle godine, izabran za poĉasnog ĉlana UEA, ŝto je ujedno i priznanje 
za njegov dugogodiŝnji doprinos i zalaganje za napredak esperanta i UEA. Osim toga 
T. Sekelj je izabran i za ĉlana esperantske Akademije. 
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Svjetska Akademija za mir osnovana je proŝle godine, dakle u godini mira f na ini- 
cijativu brazMskih i poljskih especantista. Sjediŝte Akademije je u Brazilu, a bavi se 
razoruzanjem, pripremom druŝtva za zivot u miru, svjetskim ekonomskim poret- 
kom, ekologijom i medunarodnim jezikom. 


100-ti broj mjeseĉnog dvojeziĉnog biltena JJ Esperanto" Esperantskog drustva 
"Ivo Lola Ribar" iz Splita, izaŝao je u sijeĉnju 1987. godine. Bilten izlazi od osmva- 
nja druŝtva 1978. godine na 2-4 stranice A-4 formata u prosjeĉno 100 primjeraka, 
a urednik je Vukasin Dimitrijeviĉ. 


Heliko. En decembro 1986 aperis solena numerojde "Heliko" (Gazeto de la Komu- 
numa Esperanto-organizaĵo R ijeka) kiu estas dedicita al 40-jara agado de Esperanto- 
-societo "A. Ŝ. Turkoviĉ". Historian prezenton kompilis Rade Skalamera. 


Prva nagrada za prozu 1986. god. na literarnom natjeĉaju UEA (Belartaj Konkursoj) 
dodjeljena je K,T. Jankoviĉ za pripovjetku "Nokturno por blankulo". 



AFIŜOJ PRI ESPERANTO — Jugoslavia Asocio de Fervojistoj Esperantistoj (JAFE) 
aperigis en kadro de celebrado de 100-jar'iĝo de Esperanto novan afiŝon (50x70 cm) 
kun fervoja motivo (trajno surponto) kun du sloganoj: „Fervojo ka Esperanto — 
pontoj de paco kajjnterkompreniĝo" (supre) kaj „Ellernu internacian lingvon Espe- 
ranto — interamikiĝu kun la tuta mondo" (sube). 

JAFE eldonis ankaŭ dukoloran gluafiŝeton (blua teksto kaj ruĝa koro). Jen ĝi. 




ESPERANTO 

A vi? 


Obaveŝtenja JAFE.Beograd.poŝt fah 563 



JAFE - seminario. Meze de decenrbro 1986 JAFE okazigis seminarion por siaj akti- 
vuloj en Vrnjaĉka Banja. Partopirenis kvardeko da membroj el pluraj societoj. 


Fervojista Esperanto-Societo Zagreb, meze de novembro 1986, organizis dutagan 
ekskurson por siaj membroj af historie srgnifaj lokoj de nia lando: Bihaĉ, Drvar kaj 
Jajce. 

FES Zagreb havas novarr kunve&ejon en Kulturarta Societo „Vinko Jedut". Adreso: 
Strato Trnjanska bb. Ili kunvenas ĉiu merkrede je ia 17-a horo. 
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korespondu 



Brazilo 


— Jos<£ Euripedas Beragua, Rua Piaui 2622. Vila Albertina 14100 Riberiao Preto - SP, Brazilo: 
estas 30-jarulo kaj deziras korespondi kun gejunuioj jugoslaviaj pri vojaĝoj, lingvoj, poezio 
ktp. 

Bulgario 


— Koljo Petrov Kanĉev, str. Kirilj i Metodi 42. BG - 5500 Loveĉ, Bulgario - kolektanto de 
diversaj objektoj deziras korespondi kun jugoslavoj. 

Ceĥoslovakio 

— Lubomir Kuĉera, Lipova 597/9, 460 01 Liberec 4, ĈSSR; estas 38 jara. Li satas bonajn 
librojn, poemojn kaj muzikon, krom tio li kolektas etikedojn kaj malplenajn birujojn. 
Li deziras korespondi kaj intersangi. 

Francio 

— Jean Lan$iaux, 3 F, rue des 16. &22. Dragons, F-51100 Reims, Francio estas sesdekjara 
emerita jura konsilanto kiu serĉas korespondanton el Jugosiavio pri historio, vojaĝoj kaj 
filatelio. 

— Jean-Pierre Esguillan, 298, R. de St. Jean-de-Braqe, a Semoy, F-45400 Fleury-les-Aubrais, 
Francjo; 46 jara fervojisto deziras korespondi pri geografio, fen/ojo kaj popola vivo kun 
viro au virino el Jugoslavio. 

Germanio, FR 

— Rudolf Huttinger, Flerrentvviette 17, D-2000 Hamburg 56 - ofte somerumas en Jugoslavio 
kaj deziras korespondi pri lingvoj, klasika muziko, vojaĝado, psikologio, filatelio ktp. 


Hispanio 


Joan Enric Alberola Sendra, C/o Dr. Fleming No. 1, Benifairo de Vaidigna, 46791 Valencia; 
studento kiu deziras korespondi kun junulinoj el nia lando pri fotografio kaj astronomio 
ktp. 

Juan Jesus Torres Sosa, C/o Lorca No. 3,5 PTA 9, 4601 Valencia - studento. Deziras kore- 
spondi pri ĉiuj temoj. 

Hungario 


— D-ro Georgo Heresu, Beloismnisz u. 4., H-3300 EGER, deziras korespondi kun lingvistikaj 
spertuloj pro gramatikrilataj temoj de Esperanto. 


Irano 


Saiid Pakravan, P.O. Box 4596, IR-91375 Meshed, Iran - 24-jara junulo deziras korespondi 
pri sporto, turismo, arto, politiko, amo. 


Pollando 

Tri junaj potoj deziras korespondi kun gejunuloj el Jugoslavio pri sporto, muziko, literaturo, 
vojagoi ktp: 

— Robert Plevvka, ul. Rinkovva 2 PL-58 305 Walbrzych, 

— Roman Batuka, ul. Krotka 9, PL-58 305 Walbrzvch 

— Gregon Svviech, ul. Marchlevvskiego 37, PL-58 3Ĝ5 Walbrzych 

' Rumanio 

— loan Haraga, Micro 3, Bloc A3, Ap. 38, 5100 Buzau, Rumanio - 37 jara geografo sercas 
korespondantojn el Jugoslavio. 

Turkio 

— Mesut Kapusuz, Kusdilli Mek, Karakaya Sok No. 21, Kirsehir, Turkio - studento kiu deziras 
korespondi pri diversaj temoj. 

Jugoslavio 

— Uĉenici-esperantisti (4. - 7. razreda O.Ŝ.) iele se dopisivati s vrŝnjacima. Adresa: Jusuf 
Dizdareviĉ (nastavnik), ul. Milivoja Piljuge 57, 72000 Zenica. 


/f /V Koresponda 

' 7 / / Mondskala 

' ' ' - ' de UEA 

Petu la novan Informllon de: KSM. p/a R. Llorens, 121 bis. 
80. Napol^on III, F-06200 Nice, Francio. 
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KANTU EN ESPERANTO 













































POEZIO 


FLAVIEN RANAIVO (Madagaskaro) 


Esperantigis: Boriŝa Miliĉeviĉ 


BELARTAJ KONKURSOJ DE UEA 
1986 — Poezio — 7-a premio 


Dc ravcnafo, arbo dc vagabundoj, 
Oisii js scs vojoj: 

Unu kondukasal forgesvihĝoj, 

La dua - ncnicn, 

Jc V tiia atcndas mizcr\ 

Li kvara - laii ĝi pa?is iam 
La arno ... kaj nc postlasis spurojn. 
f -a kvina vojo - por tiuj kiuj ja 
Mortigis cn si a:non, kompatindon 
I n lasta? Mi sciasunuajn kvin. 

Li bstan mi nc sukccsis ckscii. 


ALBERT GOODHEIR 


iventu rm, neniu tiuzio, 
nur alturniĝ' adoro, 
sjr branĉo de mondarbi 
oŭtunkoloro. 


Matene sub la vintra fumkareso 
fa nudaj arboj festas 
kaŝitan cncrgicn ksj sen ĉeso 
ĝcjplcnaj rcstas. 


Neniu terestafo mutas Ŝtone, 
vibras granit' submanc, 
riveroj, arboj dancas c/ektrone 4 
kantas peane. 


Scnha/tc la vivanto univcrso 
o/verŝas sin torente, 
en monda epopeo ĉiu vcrso 
atestas e/okvente. 


Dum mi kunstaras kun !o kontinuo 
otcntekaj si/ente, 
dum mutos mio, /a interna bruo, 
eĉ nur momente, 


distanco estas for koj tcmpobaro, 
somtempas orbo verdo kaj aŭ:una t 
mi estas unu kun /a homfrataro 
pasinta, nuna. 
























